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Tuzla,

Oktobar 2004 god.(
Brošura pred vama nastala je u okviru

''Kampanje za povećano učešće mladih u procesima

donošenja odluka na lokalnom nivou'',

koju provodi nevladina organizacija

''INICIJATIVA 21'' iz Tuzle.

''Inicijativa 21''


Ul. Bosne Srebrene, SKPC Mejdan, Tribina A


75000 Tuzla, Bosna i Hercegovina

Tel:
+387 (0)35 22 88 41

Fax:
+387 (0)35 80 67 08

e-mail:
inicijativa21@hotmail.com

Web:
www.inicijativa21.ba

Kampanja je dio projekta

''Jačanje učešća građana u izgradnji dobre vlasti'',

koji provodi nevladina organizacija

''Bosanski savjet za pomoć – BOSPO'' iz Tuzle

uz finansijsku potporu Europske Unije.
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~ BOSPO

Humanitarna organizacija BOSPO Tuzla
Humanitarian Organisation BOSPO Tuzla
Petra Koc¢i¢a 8, Tuzla, Bosna i Hercegovina
Tel / fax: + 387 (0) 35 256 424
Mobile: + 387 (0) 61 193 403

e-mail: bospo@bospo.ba, www.bospo.ba
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1. Omladinska politika U TUZLI 
Mlade u cijeloj našoj zemlji a samim time i u Tuzli karakteriše nizak stepen aktivne participacije u društvu i u svim segmentima političkog djelovanja i odlučivanja. 

Postoji više faktora koji utiču na takvo stanje: teška ekonomska situacija i nezaposlenost, komplikovan i birokratiziran politički sistem, apatija, zastario obrazovni sistem, nepoznavanje načina da se postojeće stanje unaprijedi kroz lični aktivizam itd.

Upravo je ova publikacija namijenjena mladima i ima za cilj da ponudi informacije i znanja o potrebi, važnosti i mogućnostima aktivne participacije u društvu, te da im pomogne i pokaže kako da kroz institucionalne mehanizme utiču na popravljanje opšteg stanja u društvu i rješavanje nekih od svojih problema.

Sve gore pomenuto ali i još puno toga, važni su elementi tzv. Omladinske politike.

Šta je to ''Omladinska politika?''

Najkraća i najjednostavnija definicija za koju znamo kaže da je 

''Omladinska politika = briga vlasti za mlade''.

U naprednijim zemljama Omladinska politika je nešto što postoji već desetljećima.

Proces zagovaranja Omladinske politike na državnom nivou u BiH je u toku već duži niz godina. Određeni rezultati već postoje, ali kao i svaki sličan proces koji se u našoj zemlji vodi na državnom nivou i ovaj uzima dosta vremena i nailazi na razne prepreke koje ga usporavaju.

Nasreću, ovi negativni faktori mogu ga samo donekle usporiti ali ne i zaustaviti, jer je ovo nepovratan proces kao uostalom i približavanje ostalim pozitivnim standardima razvijenog svijeta, a posebno Europske Unije.

Gore pomenuti pristup razvoju omladinske politike naziva se ''Pristup odozgo prema dole'', jer zagovara promjene na vrhu (vlasti, države), koje bi se kasnije implementirale na nižim (lokalnim) nivoima.

Drugi pristup je tzv ''Odozdo prema gore'', a koji opet podrazumijeva zaživljavanje principa i instrumenata omladinske politike na lokalnom, pa tek onda na višem (državnom) nivou.

Čak i danas se vode polemike oko toga koji je pristup primjereniji za našu zemlju, jer i jedan i drugi imaju određenih prednosti, ali i manjkavosti.

Mi u ''INICIJATIVI 21'' smo mišljenja da je istina negdje u sredini. Od samog početka smo uključeni u većinu procesa na državnom, ali i na lokalnom nivou, jer smo svjesni neophodnosti i važnosti tih procesa i radimo mnogo toga da doprinesemo definisanju i implementaciji omladinske politike na državnom ali i na lokalnom nivou.

Kao primjer jednog zakonodavnog tijela koje se brine o pitanjima mladih na lokalnom nivou ukratko smo analizirali osnivanje i rad Komisije za mlade Opštinskog vijeća Tuzla.

Osim analize, dali smo i nekoliko preporuka za unapređenje rada Komisije za mlade.

Da bismo pomogli mladima koji žele aktivno da se uključe u definisanje i implementaciju omladinske politike, u ovoj publikaciji donosimo neke od tekstova koji mogu biti od koristi u procesima zagovaranja ali i kasnije implementacije omladinske politike:

· ''Europske povelje o učešću mladih na lokalnom i regionalnom nivou'',

· ''Indikatori omladinske politike'',

· Preporuke za zagovaranje i implementaciju omladinske politike u BiH,

· Izvod iz Zakona o pristupu informacijama.

Mladi ljudi koji vode ovu kampanju žele kroz ovu publikaciju da daju priliku i drugim mladima da nauče kako da budu aktivni u zagovaranju svojih prava.

Iskreno se nadamo da će vam ovaj ''Vodič za razvoj omladinske politike'' pomoći da kroz institucije sistema na legalan i legitiman način utičete na donosioce odluka koji imaju mogućnost da riješe neke od vaših i problema vaših vršnjaka.

Projektni tim

''INICIJATIVA 21''

2.
KOMISIJA ZA MLADE U OPĆINSKOM VIJEĆU TUZLA

Odlukom o izmjenama i dopunama Poslovnika o radu Općinskog vijeća Tuzla od 28 maja 2003 god. osnovana je ''Komisija za mlade'', čime su mladi sa područja opštine Tuzla dobili svoje tijelo u zakonodavnoj vlasti.

Ovom odlukom su definisane nadležnosti, dužnosti i obaveze Komisije za mlade u Opštinskom vijeću Tuzla.

Mišljenja smo da je Komisija svoj zadatak obavljala prilično dobro, ali ostaje činjenica da im je mandat trajao svega 16 mjeseci.

Iz tog ali i mnoštva drugih razloga (nedovoljna transparentnost pri izboru članova iz reda NVO-a, nedovoljna komunikacija članova komisije sa NVO - ima i grupama mladih i sl.) odlučili smo se za organizovanje Kampanje sa ciljem da kvalitativno poboljšamo i ubrzamo procese koji se tiču brige za mlade na lokalnom nivou.

S obzirom na nizak nivo razvoja omladinske politike u Bosni i Hercegovini mladi Tuzle mogu biti sretni zbog činjenice da na lokalnom nivou postoji zakonodavno tijelo čija je dužnost i obaveza da brine o potrbama mladih, a izraženo je u obliku Komisije za mlade pri Opštinskom vijeću Tuzla. Tuzla je među prvim opštinama u BiH koja je donijela odluku o formiranju ove Komisije.

Na osnovu odluke Opštinsko vijeće Tuzla je na sjednici održanoj 10 jula 2003 god., donijelo rješenje o izboru predsjednika i članova Opštinskog vijeća Tuzla.

Odluka o izmjenama i dopunama Poslovnika o radu i rješenje o izboru predsjednika i članova Opštinskog vijeća Tuzla nalaze se u nastavku teksta.

Na osnovu člana 26. Statuta općine Tuzla (''Sl. Glasnik općine Tuzla'', broj 2/99. i 9/00) i člana 171. Poslovnika o radu Općinskog vijeća Tuzla (''Sl. glasnik općine Tuzla'', broj 6/00), općinsko vijeće Tuzla, na sjednici od 28. maja 2003. godine, donosi

Odluku

o izmjenama i dopunama Poslovnika o radu

Općinskog vijeća Tuzla

Član 1.

U članu 37. stav 1 Poslovnika o radu Opcinskog vijeća Tuzla. (''Sl. glasnik općine Tuzla'', broj 6/00) (u daljem tekstu: Poslovnik), iza tačke 7. dodaje se nova tačka 8, koja glasi:

''8. Komisija za mlade'',

Član 2.

Iza člana 56. Poslovnika, dodaje se novi član 56.a, koji glasi:

''Član 56.a''

Komisija za mlade:

a) razmatra sve akte Vijeća koji se odnose na problematiku mladih,

b) podstiče uključivanje i saradnju mladih s ustanovama nauke, kulture, sporta, te saradnju sa predstavnicima nevladinog sektora biznisa,

c) razmatra položaj svih grupacija mladih u oblastima iz nadležnosti Općine, kao jedinice lokalne uprave i samouprave,

d) prati realizaciju međunarodnih konvencija koje regulišu status mladih,

e) afirmiše i pomaže mlade talente u nauci, umjetnosti, sportu i drugim oblastima,

f) vrši druge poslove u skladu s odredbama ovog Poslovnika i propisa Općinskog vijeća.''

Član 3.

Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ''Službenom glasniku općine Tuzla''.

OPĆINA TUZLA

Općinsko vijeće
Predsjedavajući

Broj: 01-05-4092-2003

28. maj 2003. godine
Ilija Jurišić
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RJESENJE
o izboru predsjednika i ¢lanova Komisije za mlade
Op¢éinskog vije¢a Tuzla

I
U Komisiju za mlade Op¢inskog vijeca Tuzla, biraju se:

1. MIRSAD BAKALOVIC, za predsjednika,
2. EDITA ALICIC, za &lana,

3. ANITA PETROVIC, za &lana,

4. EDIN JAHIC, za ¢&lana,

5. ALMIR RAMIC, za &lana,

6. DANIJEL SENKIC, za €lana.

I

Rjesenje objaviti u “Sl. glasniku opéine Tuzla”.

BOSNA I HERCEGOVINA PREDS
Federacija Bosne i Hercegovine OPCIN
Tuzlanski kanton

OPCINA TUZLA » Ilija Jurisi¢
OPCINSKO VIJECE

Broj: 0/-0S-556 5‘\’3&903
Tuzla, 10.07.2003. godine





Međutim mladi Tuzle ne mogu biti zadovoljni:

· činjenicom da se na formiranje ove Komisije moralo čekati tri godine od opštinskih/lokalnih izbora 2000 god.,

· publikovanjem i promocijom Komisije i njenog rada,

· koordinacijom i komunikacijom između Komisije za mlade i mladih (pojedinaca, neformalnih grupa, omladinskih nevladinih organizacija, ....)

Shodno potrebi mladih u Tuzli i postignutim rezultatima nadamo se da će Komisija za mlade u novom sazivu biti formirana odmah na početku mandata sadašnjeg Opštinskog vijeća Tuzla. Ujedno i jedan od ciljeva kampanje koju provodimo je da Komisija za mlade zauzme svoje mjesto u Poslovniku o radu Opcinskog vijeća Tuzla, a ne da se ponovo čeka odluka o izmjenama i dopunama istog.

Drugi cilj naše kampanje je da se poboljša komunikaciju između mladih i pomenute Komisije. 

Iz tog razloga, odlučili smo se da napravimo web stranicu na kojoj će se mladi moći informisati o radu Komisije, ali i pronaći kontakt telefone, e-mailove, na koje će moći postaviti pitanja ali i dati prijedloge za aktualiziranje određenih problema koji se tiču mladih.

U sklopu ove kampanje pokrenuta je web stranica

www.omladinskapolitika.com

Stranica će sadrži informacije i materijale koji se tiču omladinske politike u Tuzli i šire, a bit će redovno ažurirana najnovijim informacijama.

2. PREPORUKE ZA RAZVOJ OMLADINSKKE POLITIKE NA LOKALNOM/OPŠTINSKOM NIVOU

U nastavku su date preporuke za razvoj omladinske politike na lokalnom nivou koje nisu vezane samo za Tuzlu, već sadrže 12 elemenata, temeljenih na nizu dokumenata i relevantnih materijala, te iskustvima u radu u pojedinim općinama/opštinama.

Preporuka 1 – Referent za mlade

U okviru općinske/opštinske uprave trebalo bi uspostaviti mjesto referenta ili službenika za pitanja mladih koji će imati funkciju da:

•
Identifikuje probleme i potrebe mladih u lokalnoj zajednici

•
Koordinira proces uspostavljanja i sprovođenja omladinske politike na lokalnom nivou, na području te općine/opštine

•
Pri implementaciji omladinske politike da afirmira i vrši saradnju sa svim bitnim subjektima i drugim vladinim tijelima (druge općinske/opštinske službe, javne ustanove i sl.)

•
Redovno komunicira i sarađuje sa omladinskim organizacijama, neformalnim grupama, pojedincima…

•
Sarađuje i sa drugim vladinim strukturama za mlade (npr. Odjeli za mlade na entitetskim nivoima…)

•
Administrira općinski/opštinski budžet za mlade (raspisuje konkurs...)

Kriterij za zapošljavanje referenta:

•
Iskustvo u radu sa mladima

•
Poželjno je da je mlađa osoba

•
Izražena motivacija i želja za radom

•
Organizatorske sposobnosti

•
Poželjno je osnovno znanje o omladinskoj politici i o omladinskom sektoru

Napomena:

U slučaju da je opština manja i da nema potrebe za jednom osobom koja će biti referent samo za pitanja mladih, onda to može biti i osoba sa drugim resorima, ALI sa istim, gore navedenim, opisom posla i JASNOM podjelom radnog vremena – znači da se precizira kada se bavi mladima (koliko sati sedmično i kada).

Preporuka 2 – Komisija za mlade

Kao stalno radno tijelo Općinskog vijeća / Skupštine opštine potrebno je uspostaviti:

a)

Komisiju za mlade ili

b)
U okviru komisije za društvene djelatnosti/obrazovanje/kulturu… uspostaviti Podkomisiju za mlade

Za pripremu i razmatranje prijedloga, odluka i drugih akata, te za praćenje i proučavanje pitanja iz nadležnosti Općinskog Vijeća/Skupštine opštine, obrazuju se komisije i druga stalna i privremena radna tijela, a njihov sastav i broj članova i djelokrug rada utvrđuje se aktom osnivanja (iz Vodiča za građane kroz općine/opštine-IFES).

Aktivnosti komisije za mlade:

•
Odgovorna za legislativna pitanja vezana za mlade

•
Inicira zakonske akte i aktivnosti Općine/opštine kojima se poboljšava položaj mladih

•
Prati/nadzire realizaciju odluka/provođenje kao i rad uprave za pitanja mladih, te realizaciju budžeta za mlade

•
Prati položaj mladih u općini/opštini i redovno komunicira sa mladima i predstavnicima omladinskih organizacija

Članovi komisije:

•
Odbornici/vijećnici SO/OV-a, poželjno da su mlađi

Ali ukoliko statut dozvoljava i nekoliko dodatnih članova iz reda:

•
Omladinski NVO-i

•
Eksperti

Preporuka 3 – Savjetodavni odbor mladih (SOM)

Načelnik/Gradonačelnik općine/opštine treba da uspostavi Savjetodavni odbor mladih koji se može definirati kao: savjetodavno tijelo koje okuplja određeni broj mladih ljudi sa iskustvom u radu na pojedinim područjima/sektorima. Funkcija SOM-a je da daje savjete, prijedloge i ideje za cjelokupni razvoj općine/opštine, s posebnim akcentom na prezentiranje i afirmiranje potreba i položaja mladih.

· Osnovne aktivnosti SOM-a:

· savjetovanje Načelnika i Uprave općine/opštine

· ispitivanje, afirmacija i zagovaranje potreba i položaja mladih na području općine/opštine

· kreiranje kriterija i podrška u radu posebnog Fonda za mlade

· nadgledanje provedbe i poštivanja određenih europskih dokumenata na području općine/opštine o pravima mladih,

· uspostava koordinacije i saradnje i sa drugim vladinim institucijama

· međunarodna saradnja i povezivanje mladih i općine/opštine sa drugim gradovima u Europi i svijetu.

· SOM broji 10-ak do 15 članova. Članovi su mladi ljudi koji imaju iskustva u određenim područjima (npr. obrazovanje, studentska pitanja, civilno društvo, ljudska prava, ekologija, kultura i umjetnost, sport, slobodno vrijeme mladih, mladi sa posebnim potrebama, zdravlje mladih, mediji, savjetovanje/informiranje mladih, marginalizirane grupe mladih i sl.). Mandat članova je 1 godinu sa mogućnošću reizbora. Članovi SOM-a ne primaju nikakvu naknadu i rade potpuno volonterski u SOM-u.

· Članovi se mogu birati od strane Načelnika na bazi preporuka koje je Načelnik dobio od članova Uprave i kroz razgovore sa omladinskim organizacijama. Moguće je da se otvori i konukurs sa mogućnošću prijave kandidata. Treća mogućnost je da se jedan dio članova ili kompletni odbor izabere na bazi preporuke Lokalnog omladinskog vijeća/savjeta ako ono postoji i funkcionira te okuplja sve omladinske grupacije i organizacije te općine/opštine.

· Sastanke SOM-a vodi Načelnik ili Referent za mlade uz kopredsjedanje jednog od članova SOM-a koji pomaže u moderiranju i organiziranju rada.

· Sastanci se održavaju po potrebi, najmanje jednom u (jednom/dva) mjeseca.

· Prilikom savjetovanja i artikuliranja određenih stavova, SOM može organizirati i šire sastanke sa većim brojem mladih ljudi (poput okruglih stolova, istraživanja) ili fokus grupa.

· SOM će nastojati da napravi saradnju i sa višim nivoima vlasti npr. Kantonom/entitetskim vladama (Ministarstvo za kulturu i sport/Sekretarijat za mlade i sport i sl.) i pojedinim općinama/opštinama.

Preporuka 4 – Međusektoralna saradnja

U toku procesa razvoja omladinske politike odmah je potrebno afirmirati i uspostaviti međusektoralnu saradnju u okviru općinske/opštinske uprave. To znači da će referent za mlade u toku rada imati direktnu saradnju sa predstavnicima drugih sektora radi postizanja kvalitetnije politike za mlade, efektivnijih projekata i mjera i izbjegavanje dupliciranja i preklapanja.

Nije riječ o povremenim kontaktima sa drugim službenicima i voditeljima ureda već o grupi/komisiji koja će se po pitanju mladih nalaziti redovno (svaka 2, 3 ili 4 mjeseca).

Aktivnosti:

•
Razmjena informacija, analiza stanja

•
Usaglašavanje akcija ili eventualnih projekata

•
Davanje preporuka za projekte i akcije

Članovi:

•
Načelnik/zamjenik načelnika,

•
Referent za mlade,

•
Predsjednik komisije za mlade pri OV/SO,

•
Načelnik odjeljenja za društvene djelatnosti,

•
Predstavnik MUP-a,

•
Sef odjeljenja za finansije,

•
Predstavnik SOM-a,

•
Predstavnici drugih sektora (npr. ekologija, zdravlje…)

•
Direktori javnih ustanova, škola

•
…

Preporuka 5 – Budžet za mlade

Lokalne vlasti se obavezuju da će finansijski pomoći rad mladih i omladinskih organizacija.

Osim stipendiranja, realiziranja određenih kapitalnih projekata (obnova igrališta, izgradnja objekata i sl.) općine/opštine će raspisati i posebne KONKURSE za tri različite budžetske linije:

1.
Konkursi za omladinske projekte:

•
Jednom ili više puta godišnje

•
Sa nezavisnim odborom koji vrši selekciju i odobrava projekte

•
Na osnovu prioriteta i kriterija koje uspostavi Savjetodavni odbor mladih (koja je tema ili teme su prioriteti za projekte)

•
Sa jednostavnom aplikacijskom formom

Cilj je omogućiti realiziranje lokalnih projekata mladih za mlade, posebno projekata za teme koje su prioritetne za tu zajednicu

2.
Konkursi za infrastrukturu i rad organizacija:

•
Konkurs za pokrivanje osnovnih troškova većih omladinskih centara i organizacija koji su pokazali određene rezultate

•
Otvaranje konkursa jednom godišnje kada se usvaja budžet

•
Sa nezavisnim odborom koji odobrava projekte

•
Aplikaciona forma o radu organizacije i budućim aktivnostima

Cilj je omogućiti dalje postojanje i održivost omladinskih centara i organizacija koje nude određene aktivnosti i usluge mladima, te podstaći njihov dalji razvoj

3.
Konkurs za male grantove za mlade (individualni projekti)

•
Mali grantovi sa određen limitom (npr. grant do 500 KM)

•
Jednostavna aplikacija koja se brzo može razmotriti

•
Aplicirati može bilo koje fizičko lice ili grupa građana

Cilj je omogućiti mladim ljudima da realiziraju male, lokalne projekte (izložbe, koncerti, tehnički radovi, sportske aktivnosti i sl.) i na taj način budu aktivni u društvu, razvijaju svoje sposobnosti i sl.

Ukoliko je upitna distribucija sredstava za tačku 3, moguće je da općina/opština odabere jednu omladinsku NVO, kao implementatorsku agenciju, koja ima kapaciteta da dobije jednogodišnju licencu i podijeli određeni broj malih grantova mladima prema uputama i osnovnim kriterijama općine.

Preporuka 6 – Plan akcije

Plan akcije imaju lokalne zajednice koje su na visokom nivou po pitanju razvoja omladinske politike, koje imaju većinu ostalih elemenata i koje su u stanju razviti i posebnu strategiju za mlade. Plan akcije jeste dokument koji počiva na dobro istraženim i analiziranim potrebama mladih u toj lokalnoj zajednici, zatim na dobro definiranim ciljevima i dugoročnoj strategiji koja ima tačno uspostavljen plan akcije šta će, ko će, kako i kada uraditi da se ispune ciljevi strategije.

Globalni cilj takvog dokumenta jeste da vlasti odgovore na potrebe mladih, da utiču na rješavanje njihovih problema, povećaju participaciju mladih i zaštite ugrožene grupe mladih. Sam proces rada na pripremi jedne takve strategije sa planom akcije je složen, može trajati i do godinu dana, uz nužnu pomoć različitih eksperata. Kroz proces razvoja toga dokumenta konsultiraju se sve relevantne grupe, otvara javna rasprava i dr.

Preporuka 7 – Omladinska infrastruktura

Da bi mladi mogli biti aktivni i da bi mogli realizirati određene aktivnosti, oni moraju imati i određene resurse i infrastrukturu. U prošlom sistemu stotinjak objekata u BiH nosilo je ime ''Dom mladih'' ili ''Dom kulture'' i većina njih je danas ili devastirana ili oduzeta odnosno promijenila je namjenu.

Lokalne vlasti su dužne osigurati objekte koji bi bili otvoreni za omladinske aktivnosti i u kojima bi mogle biti smještene i različite omladinske organizacije. Ako je riječ o čitavom centru, preporučuje se da u okviru samog rukovođenja objektom budu uključeni i mladi, od menadžera do upravnog odbora centra/objekta. Ti prostori treba da budu pristupačni mladima, posebno onima koji nisu nigdje uključeni, da bez plaćanja mogu koristiti infrastrukturu za svoje aktivnosti (npr. izložbe, radionice, muzičke aktivnosti i sl).

Preporuka 8 – Informativna politika

Lokalne vlasti žele ponuditi mladima što više informacija, kao i dobiti ih od njih.

Informativna politika jeste skup akitvnosti i pravila, koje su lokalne vlasti utvrdile i planirale a koje trebaju doprinijeti poboljšanju protoka informacija vezanih za mlade. Neke od mogućih aktivnosti su:

•
Info-deskovi ili info-centri sa bazama podataka, te informacijama o radu referenta za mlade, omladinskoj politici, konkursima općine/opštine, općinskim/opštinskim projektima, omladinskim organizacijama koje djeluju u lokalnoj zajednici, infrastrukturi za mlade itd.

•
Redovni bilteni sa aktuelnim informacijama

•
Konferencije za štampu

•
Redovni kontakti sa mladima kroz: javne tribine u općini/opštini, školama, razgovore sa mladima, ''dvosmjerne ulice''

Kroz sve aktivnosti omogućiti i dobivanje povratne informacije mladih, njihovih pitanja, sugestija, komentara i sl. Koordinaciju aktivnosti vrši referent za mlade.

Preporuka 9 – Omladinsko istraživanje

Omladinsko istraživanje je esencijalni element u razvoju omladinske politike. Riječ je o ispitivanju mišljenja mladih, njihovih potreba, položaja, problema itd. To istraživanje pripremaju i provode stručnjaci, a rezultati služe da se vidi koje akcije su nužne kao odgovor lokalne zajednice na zahtjeve odnosno probleme mladih. Istraživanje je i prvi korak u razvoju strategije i plana akcije. Neka manja istraživanja općina može i sama da sprovede. Osim pomoću upitnika, anketiranja, intervjua, analize drugih statističkih podataka (nezaposlenost mladih, zdravstvena situacija i sl.) pomoći mogu i konsultacije odnosno okrugli stolovi općine/opštine sa manjim brojem mladih.

Preporuka 10 – Neformalno obrazovanje

Neformalna edukacija jeste svaki oblik edukacije koji se vrši van programa zvaničnih obrazovnih institucija. Riječ je uglavnom o interaktivnim radionicama, seminarima sa raznovrsnom metodologijom, puno pristupačnijoj od formalnog obrazovanja, koje sprovode najčešće razne nevladine organizacije, instituti i dr. Neformalna edukacija često pokriva i obrađuje upravo teme koje nisu dovoljno ili nikako prisutne u nastavnim planovima i programima (npr. gender, seksulno reproduktivno zdravlje, rješavanje konflikta, nenasilna komunikacija, ljudska prava i dr.). Općine/opštine i gradovi treba da podržavaju sve oblike neformalne edukacije mladih ljudi, na taj način što materijalno pomažu ONVO koje pružaju takav vid edukacije (fondovi, besplatne prostorije i sl.), te afirmiraju njihovo djelovanje u lokalnoj zajednici.

Preporuka 11 – Uključivanje/partnerstvo sa omladinskim organizacijama

Asocijacije i organizacije mladih predstavljaju jedan od stubova društvene kohezije i idealan su kanal za sudjelovanje mladih i implementaciju politike mladih. Potrebno je osigurati redovne i stalne institucionalne dijaloge između predstavnika vlasti i predstavnika mladih i organizacija mladih. Na taj način će se omogućiti mladim ljudima i njihovim predstavnicima da budu ravnopravni partneri u provedbi politike koja se njih tiče.

Partnerstvo omladinskih NVO-a i predstavnika vlasti je sredstvo putem kojeg mladi mogu jasno izraziti svoje mišljenje i poboljšati svoju ulogu i status u zajednici.

Da bi se poboljšala saradnja i pomoglo općini/opštini da identificira partnere kod mladih preporučava se fomiranje Lokalnih omladinskih vijeća/savjeta (LOV ili LOS, prema europskoj praksi eng. Local Youth Council) koji će biti zajednička platforma djelovanja svih lokalnih omladinskih organizacija, po mogućnosti i podmladaka političkih partija u toj općini/opštini. Bez obzira da li LOV/S postoji, lokalne vlasti trebaju uspostaviti saradnju sa omladinskim organizacijama.

Definiranje saradnje:

· Redovni sastanci referenta za mlade i predstavnika mladih

· Redovni sastanci referenta, načelnika općine i predstavnika mladih

· Redovni sastanci Komisije za mlade i predstavnika mladih

· Omladinske NVO su ključni faktor u identifikovanju potreba mladih u općini indireknti implementatori planiranih aktivnosti

· Omladinske organizacije predlažu dio članova Savjetodavnog odbora mladih

Preporuka 12 – Razmjena/mobilnost mladih

Lokalne vlasti se obavezuju da će u okviru sprovođenja omladinske politike ohrabrivati međunarodne razmjene mladih, kao što su uspostavljanja saradnje i kontakata sa drugim gradovima u Bosni i Hercegovini, Jugoistočnoj Europi a i šire, te među školama, kao i podrška razmjeni omladinskih organizacija i grupa i sl.

3. POVELJA O UČEŠĆU MLADIH LJUDI U ŽIVOTU NA LOKALNOM I REGIONALNOM NIVOU

Uvod

Europska povelja o učešću mladih u životu lokalne zajednice, prije 12 godina, usvojena je od strane Skupštine Vijeća Europe, koja ne samo da obavezuje lokalne organe vlasti država članica Vijeća Europe, nego nudi i kvalitetan izvor ideja i uputa što učiniti da se poboljša učešće mladih kao i njihov položaj u lokalnim zajednicama.
Osnove onoga što je postalo Evropska povelja o učešću mladih ljudi u životu na lokalnom i regionalnom nivou, sadržane su u prvoj i drugoj konferenciji o politici mladih, organiziranoj od Stalne konferencije lokalnih i regionalnih organa vlasti u Evropi, u Lausanne (juni 1988. godine) i u Llangollenu (septembar 1991. godine). Ubrzo nakon toga, u martu 1992. godine, Stalna konferencija usvojila je Rezoluciju 237. i njen član 22 o usvajanju Povelje.

U čast proslave 10. godišnjice Evropske povelje o učešću mladih ljudi u životu na lokalnom i regionalnom nivou, Vijeće Evrope, Kongres lokalnih i regionalnih vlada Evrope, u partnerstvu sa Direkcijom za mlade i sport Vijeća Evrope, organizirali su konferenciju pod nazivom ‘‘Mladi ljudi - nosioci aktivnosti u svojim gradovima i regijama’‘. Općenito, svrha konferencije održane u Krakowu 7.-8. marta 2002. godine bila je evaluacija napretka postignutog u oblasti učešća mladih u periodu od 10 godina postojanja Povelje, dok se razmatraju načini budućeg promoviranja učešća mladih, kao što je izvještavanje o postignutim uspjesima. Učesnici konferencije usvojili su tzv. Krakow deklaraciju u kojoj oni reafirmiraju to da su mladi ljudi građani u općinama i regionima gdje žive, na isti način kao i bilo koja druga starosna grupa, i zbog toga moraju imati pristup svim oblicima učešća u društvu, a to reafirmira i promovira ulogu mladih ljudi u razvoju demokratskog društva, posebno u javnom životu na lokalnom i regionalnom nivou, što je potvrđeno i ponovno uspostavljeno. Dalje, konferencija je ustanovila doprinos projektu integracije Vijeća Evrope ‘‘Funkcioniranje demokratskih institucija’‘.

Učešće mladih uslijedilo je kao odgovor na nove izazove s kojima su suočeni mladi ljudi u savremenom društvu. Kao posljedica toga, oni su zatražili od CLRAE i Savjetodavnog vijeća za pitanja mladih Vijeća Evrope, da postave eksperte koji bi pripremili prijedloge, odnosno amandmane za izmjenu teksta Evropske povelje o učešću mladih ljudi u životu na lokalnom i regionalnom nivou, ponovno u svrhu odgovora na nove izazove 21. stoljeća, kao što su informacijsko društvo i "gradska nesigurnost".

Radni sastanci održani su krajem 2002. i početkom 2003. godine. Rezultat diskusija na ovim radnim sastancima je stvaranje sadašnje verzije Povelje. Ova verzija Povelje podijeljena je na tri dijela. Prvi pruža lokalnim i regionalnim liderima smjernice o tome kako da vode politiku koja utječe na mlade ljude u mnogim područjima. Drugi dio donosi i sredstva za daljnje učešće mladih ljudi. Završni, treći dio pruža savjete o tome kako osigurati institucionalne uvjete za učešće mladih ljudi.

Predgovor

Aktivno učešće mladih ljudi u akcijama i donošenju odluka na lokalnom i regionalnom nivou je najbitnije ako želimo graditi demokratsko, inkluzivno (sveobuhvatno) i prosperitetno društvo. Učešće u demokratskom životu bilo koje zajednice korisnije je od glasanja ili podržavanja izbora, iako su ovo bitni elementi. Učešće i aktivno građanstvo podrazumijeva posjedovanje prava, smisla, prostora i prilike i, gdje je neophodno, podrške učešću i utjecaju na odluke i angažiranja u akcijama i aktivnostima, kao što je i doprinos izgradnji boljeg društva.

Lokalni i regionalni organi vlasti najbliži mladoj osobi, imaju veoma bitnu ulogu u promoviranju učešća mladih Ijudi. Radeći to, lokalne i regionalne vlade mogu osigurati da mladi ljudi, ne samo saznaju i nauče nešto o demokraciji i građanstvu, već im pružaju priliku učešća, odnosno prakticiranja. Učešće mladih nije svedeno samo na razvoj aktivnih građana ili na građenje demokracije za budućnost. To je vitalno ako učešće ima značaja za mlade ljude, tako da oni mogu oblikovati i utjecati na odluke i akcije dok su mladi, a ne samo kada dospiju u neki kasniji stadij života.

Kada lokalne i regionalne vlasti podrže i promoviraju učešće mladih, oni također doprinose društvenoj intergraciji mladih ljudi, pomažući im da se suoče, ne samo s izazovima i pritiscima koji stoje pred njihovom generacijom, već i s izazovima modernog društva uopće, gdje su anonimnost i individualizam često dominirajući faktori. Za učešće mladih u životu na lokalnom i regionalnom nivou i njegov uspjeh, potrebno je mnogo više od razvoja ili restrukturiranja političkog ili administrativnog sistema. Bilo koja politika ili akcija, uobličena da promovira učešće mladih, mora osigurati da sveukupno okruženje ima odnos uvažavanja prema mladim ljudima i mora također uzeti u obzir potrebe druge strane, okolnosti i težnje mladih ljudi. I to mora uključivati neke elemente zabave i uživanja.

Načela

1.
Učešće mladih ljudi u životu na lokalnom i regionalnom nivou mora postati dio globalne politike o građanskom učešću u javnom životu, kao što je postavljeno Preporukama Rec (2001) 19 Komisije ministara država članica o učešću građana u javnom životu na lokalnom nivou.

2.
Lokalne i regionalne vlade uvjerene su. da sve politike određenih sektora trebaju biti u skladu s potrebama mladih. Zbog toga su one poduzele mjere za usklađivanje s ovim načelima Povelje i implementiranje različitih oblika učešća, koje će uslijediti nakon konsultacija i suradnje sa mladim ljudima i njihovim predstavnicima.

3.
Načela i različite forme učešća zagovarane u ovoj Povelji primjenljive su na mlade ljude  bez diskriminacije. U svrhu postizanja ovoga, posebnu pažnju treba posvetiti promoviranju učešća u životu mladih ljudi na lokalnom i regionalnom nivou iz područja sa nepovoljnim položajem u društvu i iz etničkih, nacionalnih, društvenih, seksualnih, kulturnih, religijskih i jezičkih manjina.

I DIO: Učešće u posebnim oblastima žtvota na lokalnom i regionalnom nivou

I.1)
Politika sporta, slobodnog vremena i društvenog života

4.
Lokalni i regionalni organi vlasti trebaju podržati organizirane društveno-kulturalne aktivnosti - koje vode udruženja i organizacije mladih, grupe mladih i centri zajednica - koje, zajedno sa porodicom i školom, ili poslovnim okruženjem, čine jedan od stubova društvene povezanosti u općini ili regionu; ovo je idealan "kanal" za učešće mladih i implementiranje politike mladih u oblastima sporta, kulture, izrade rukotvorina i trgovine, umjetnosti i drugih formi kreativnosti i izražavanja, kao i u oblasti aktivnosti iz socijalnog domena.

5.
U svrhu razvoja sektora lokalnih i regionalnih udruženja mladih, lokalne i regionalne vlasti trebaju, kroz odgovarajuće mjere, dati svoju podršku, pogotovo organizacijama koje krče put, te liderima klubova i organizacija mladih, kao i mladim radnicima, koji imaju vitalnu ulogu u životu na lokalnom i regionalnom nivou.

6.
Lokalni i regionalni organi vlasti trebaju ohrabriti udruženja da promoviraju aktivno učešće mladih ljudi u njihovim tijelima, koja su organizirana na osnovu statuta.

I.2)
Politika promoviranja zapošljavanja mladih i borbe protiv nezaposlenosti

7.
Ekonomski i drustveni uvjeti koje su mladi ljudi iskusili, utječu na njihovu spremnost i mogućnosti učešća u njihovoj lokalnoj zajednici. Kada su mladi ljudi nezaposleni, ili žive u siromaštvu, manja je mogućnost da imaju želju, sredstva i društvenu podršku da budu aktivni građani u životu na lokalnom i regionalnom nivou. Mladi ljudi koji su nezaposleni najvjerovatnije su na marginama društvenih zbivanja, i zbog toga lokalne i regionalne vlasti moraju razviti politike i promovirati inicijative za suzbijanje nezaposlenosti kod mladih.

8.
Radi toga, lokalne i regionalne vlasti trebale bi uraditi sljedeće:

i.
Razviti politike i programe, u suradnji sa mladim ljudima (uključujući one koji su nezaposleni, ili pred mogućnošću da ostanu bez zaposlenja), lokalnim poslodavcima, trgovačkim udruženjima, obrazovanjem, autoritetima iz oblasti obuke i zapošljavanja, i oblasti organizacije mladih, kako bi se pronašli uzroci nezaposlenosti mladih i promovirale mogućnosti zapošljavanja mladih ljudi;

ii.
Uspostaviti lokalne centre za zapošljavanje da pruže specijaliziranu pomoć i podršku mladim nezaposlenim ljudima u pronalasku odgovarajućeg i stalnog zaposlenja. Mladi nezaposleni ljudi trebaju imati pravo da budu uključeni u upravljanje ovim centrima, ako imaju želju;

iii.
Podržati pokretanje biznisa, osnivanje preduzeća i udruženja od strane mladih ljudi ili grupe mladih ljudi, omogućavajući otvaranje fondova i drugih vidova podrške, kao što su: prostorije, oprema, obuka i stručni savjeti;

iv.
Ohrabriti eksperimentiranje mladih ljudi unutar socijalne ekonomije, podržati inicijativu samopomoći unutar zajednice ili udruženja.

I.3)
Gradsko i prirodno okruženje, politika stanovanja, i prijevoz

9.
Zajedno sa predstavnicima organizacija mladih, lokalni i regionalni organi vlasti trebaju kreirati uvjete za razvoj politike gradskog okruženja, bazirane više na integriranom, a manje fragmentiranom životnom okruženju, što vodi do društvene interakcije i razvoja visokokvalitetnog društvenog života.

10.
Lokalne i regionalne vlasti trebale bi slijediti politiku stanovanja i urbanog okruženja koja tijesno povezuje mlade ljude u konsultacijama i dogovorima, spajajući lokalne ili regionalne izabrane predstavnike, donosioce ekonomskih odluka, lidere udruženja i arhitekte. Njihov cilj je:

i.
Sastaviti programe za homogenije okruženje, što vodi do osobne ispunjenosti i razvoja stvarne solidarnosti između generacija;

ii.
Razviti određenu politiku o gradskom okruženju, koja uzima u obzir socijalne i interkulturalne odnose među stanovnicima u svrhu sastavljanja programa  stanovanja ili renoviranja prostora za stanovanje.

11.
U uskoj suradnji s organizacijama mladih, organizacijama stanara i/ili organizacijama korisnika, društvene stambene agencije i socijalni radnici, lokalne i regionalne vlasti trebaju promovirati razvoj, ili razviti, unutar toga, postojeće socijalne strukture:

i.
Lokalne informativne službe o stambenim pitanjima za mlade ljude;

ii.
Lokalne šeme (povoljne kredite, garantne sisteme pri iznajmljivanju) za pomoć mladim ljudima u pristupu rješavanja stambenog pitanja,

12.
Mobilnost mladih ljudi moguća je kroz lakši pristup javnom prijevozu, gdje bi oni bili osnovni korisnici. Ova mobilnost neprocjenjiva je za učešće mladih u društvenom životu, a na taj način oni postaju građani u pravom smislu riječi.

Mladi ljudi bi zbog toga trebali biti uključeni u svoje organizacije, na oba nivoa, lokalnom i regionalnom. Posebno prilagođene cijene trebaju dozvoljavati mladima i u najnepovoljnijoj situaciji, da putuju.

14.
U seoskim područjima, mobilnost i prijevoz neophodne su pretpostavke za kvalitetan život. Zbog toga, lokalne i regionalne vlasti trebaju podržati inicijativu za povoljnije odvijanje prijevoza u seoskim područjima (javnog ili privatnog, individualnog ili kolektivnog) što će povećati mobilnost u seoskim područjima za grupe, kao što su mladi ljudi koji su trenutno "isključeni" iz društvenog života zbog nedostatka ograničenog prijevoza.

I.4)
Politika obrazovanja i obuke koja istovremeno promovira učešće mladih

15.
Škola je institucija u kojoj mladi ljudi, ne samo da provedu značajan dio svog života i prođu formalne edukativne programe; to je također mjesto gdje njihova perspektiva i pogledi na život bivaju oblikovani. Suštinsko je da mladi ljudi nauče o učešću i demokraciji dok su u školi i da su kursevi o demokraciji, učešću i građanstvu na raspolaganju i ispravno podržani materijalnim i ljudskim resursima. U svakom slučaju, škola mora biti mjesto gdje mladi ljudi iskuse demokraciju na djelu i gdje njihovo učešće u procesu donošenja odluka uživa podršku, promovira se i vidi kao rezultat. Zbog toga:

i.
Lokalni i regionalni organi vlasti trebaju aktivno ohrabrivati učešće mladih ljudi u školskom životu. Oni će pružiti finansijsku i drugu podršku, kao što su elementi potrebni za omogućavanje mladim ljudima da uspostave demokratske školske i studentske asocijacije. Ove asocijacije trebaju biti neovisne i samoupravne, i ako žele, one trebaju imati pravo na učešće u procesu donošenja odluka vezanih za menadžment škole u partnerstvu s nastavnicima i školskim autoritetima.

ii.
Gdje su lokalne i regionalne vlasti odgovorne za školske programe, one moraju osigurati studentskim i školskim asocijacijama redovne i trajne konsultacije po pitanju nastavnog programa i njegovog razvoja. Oni također trebaju osigurati da je građanska i politička edukacija uvrštena u programe, te osigurati i neophodne prostorije i resurse u edukativnim programima za sve studente.

I.5)
Politika mobilnosti i razmjena

16.
Lokalna i regionalna vlast treba podržati one asocijacije ili grupe koje favoriziraju mobilnost mladih ljudi (mladi radnici, studenti ili volonteri), kroz politiku razmjene, i koje razvijaju umreženu politiku i svijest o evropskom građaninu.

17.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju ohrabriti mlade ljude, njihove organizacije i njihove škole da aktivno učestvuju u međunarodnim aktivnostima, svim tipovima razmjene, i evropskim mrežama. Ove vlasti trebale bi biti spremne da im daju finansijsku podršku, u svrhu promoviranja učenja jezika i interkulturalnih razmjena, kao i razmjene iskustava.

Oni trebaju uključiti mlade ljude i/ili njihove predstavnike u zajedničke komisije i druge organe odgovorne za implementaciju ovih razmjena.

I.6)
Politika zdravstva
19.
S pogledom na promociju hitnosti i implementacije projekata koji potječu od mladih ljudi i njihovog uklapanja u razvoj koncepta cjelokupnog zdravstva i dinamike života zajednice, lokalne i regionalne vlasti trebaju kreirati ili razviti institucionalni mehanizam za konsultiranje između organizacija mladih, izabranih predstavnika i svih socijalnih i profesionalnih grupa zabrinutih za socijalnu pomoć i promociju zdravstva.

20.
Suočeni sa sve većom koncentracijom duhana, alkohola i zloupotrebe droge među mladim ljudima, lokalne i regionalne vlasti trebale bi predstaviti, razviti i promovirati, zajedno sa predstavnicima organizacija mladih i zdravstvenih službi, informaciju na lokalnom nivou o strategiji savjetovanja za mlade ljude koji su ovisnici o duhanu, alkoholu, drogama, kao i posebnu strategiju obuke za mlade socijalne radnike i za volontere i vođe organizacija koje se bave prevencijom i strategijom rehabilitacije ovih mladih ljudi.

21.
S pogledom na trenutni porast seksualno prenosivih bolesti, lokalne i regionalne vlasti trebaju pokrenuti informativnu kampanju i preventivne mjere za ciljanu grupu mladih ljudi, kroz promoviranje, unutar zajednice, duha solidarnosti unutar društvenih odnosa u kojima moralne osude i podjele nemaju mjesta. Mladi ljudi i predstavnici lokalnih organizacija mladih i zdravstvene službe trebaju biti u potpunosti uključene u oblikovanje i implementaciju ovih informacija i programa akcije.

I.7)
Politika jednakosti spolova

22.
Kao dio nastojanja da se kreiraju optimalni uvjeti za jednako učešće muškaraca i žena u poslovima na lokalnom i regionalnom nivou, lokalne i regionalne vlasti trebaju poduzeti afirmativnu akciju podrške mladim muškarcima i ženama da preuzmu odgovome dužnosti u profesionalnom životu, udruženjima, politici i lokalnim i regionalnim vlastima.

23.
Unutar ograničenja njihove moći, lokalne i regionalne vlasti trebaju promovirati politiku obrazovanja, baziranu na jednakosti između žena i muškaraca već od najranijih perioda odgoja i obrazovanja.

24.
Da bi promovirali politiku jednakosti između žena i muškaraca, lokalne i regionalne vlasti trebaju:

i.
sačiniti srednjoročni plan, s ciljem eliminiranja nejednakosti između mladih muškaraca i mladih žena;

ii.
implementirati i evaluirati mjere koje promoviraju jednake mogućnosti za djevojke i mlade žene.

25.
U svrhu dostizanja ovog cilja, ovakva politika bi trebala omogućiti djevojkama i mladim ženama:

i.
da prime informacije o posebnim kursevima koji vode do profesionalnih kvalifikacija;

ii.
da nauče vještine u poslovima, kroz ponuđene grantove i specifične kurseve, uključivši i profesije koje su tradicionalno smatrane muškima;

iii.
obučavanje u vođenju javnih poslova, dajući im odgovornosti čak i na najvišem nivou, baziranu na broju funkcija koje su predviđene za pripadnice ženskog spola;

iv.
uvođenje finansijske pomoći za socijalne službe koje pomažu djevojkama i mladim ženama.

I.8)
Posebna politika seoskih regija

26.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju računati na različite potrebe mladih Ijudi u seoskim područjima kada razvijaju ili provode akcije i aktivnosti za promociju učešća mladih. Zbog toga, oni trebaju:

i.
osigurati da se politika obrazovanja, zaposlenje, stambena politika, prijevoz i druge politike određenih sektora odnose baš na posebne potrebe mladih ljudi koji žive u seoskim područjima. Ove politike trebaju ohrabriti mlade ljude koji žele živjeti u seoskim područjima da to i urade. Mladi ljudi koji žive u seoskim područjima ne trebaju prihvatiti ili očekivati niži nivo socijalnih usluga od onih namijenjenih mladim osobama koje žive u gradskim područjima;

ii.
omogućiti finansijsku i drugu podršku organizacijama mladih i drugim organizacijama zajednice u seoskim područjima. Ove organizacije mogu stimulirati socijalni i kulturni život u seoskim zajednicama i mogu biti bitan društveni podstrek mladim ljudima. Organizacije mladih i druge organizacije u zajednici ne igraju samo bitnu ulogu u ohrabrivanju mladih za učešće u životu zajednice; one također mogu dati bolji kvalitet života i riješiti probleme, kao što je seoska izoliranost.

I.9)
Politika pristupa kulturi
27.
Umjetnost i kultura postoje u formama koje su višestruke i u konstantnom razvoju, u skladu s uvažavanjem, mjestima i periodima. One su svakako dio prošlosti, sadašnjosti i budućnosti, lično i kolektivno naslijeđe, kojem generacije uspješno doprinose. One su, na neki način, odraz svakog društva. Mladi ljudi, kroz svoju kulturalnu praksu i svoje mogućnosti iniciranja, istraživanja i inoviranja, grade i imaju ulogu u ovim kulturnim evolucijama. Zbog toga je bitno omogućiti im pristup kulturi u svim njenim formama a i promovirati njihovu mogućnost za kreativne aktivnosti, uključujući i nove oblasti djelovanja.

28.
Lokalne i regionalne vlasti, radi toga, trebaju usvojiti, zajedno sa mladim ljudima i njihovim organizacijama, politike koje će imati za cilj da im dozvole da budu kulturni akteri, kroz pristup znanju, praksi i kreativnim aktivnostima, preko mjesta i metoda uobličenih za ovu potrebu i svrhu.

I.10)
Politika održivog razvoja i zaštite okoliša

29.
Suočene sa rastućim očiglednim uništavanjem okoliša, lokalne i regionalne vlasti trebaju dati finansijsku pomoć edukativnim projektima u školama i u udruženjima, osmišljenim tako da pobude svijest stanovništva po pitanju problema prirodnog okoliša.

30.
Svjesne da su problemi okoliša prvenstveno briga mladih ljudi, koji će u budućnosti biti obavezni da se nose sa posljedicama grešaka iz prošlosti, lokalne i regionalne vlasti trebaju podržati aktivnosti i projekte koji promoviraju održivi razvoj i zaštitu okoliša, i koji uključuju mlade ljude i njihove organizacije.

I.11)
Politika borbe protiv nasilja i kriminala

31.
Imajući u vidu da su žrtve kriminala i nasilja često mladi ljudi, i prepoznavajući potrebu za poduzimanjem odgovarajuće reakcije na kriminal i nasilje u modernom društvu, kao i potrebu da se mladi ljudi uključe direktno u rješavanje ovih problema;

32.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju:

i.
Uključiti mlade ljude u savjetovališta za prevenciju kriminala, tamo gdje ona postoje;

ii.
Raditi isključivo sa rizičnim grupama mladih u pogledu kriminala ili s onima koji su već uključeni u kriminalne aktivnosti;

iii.
Suzbijati rasističko nasilje svim raspoloživim sredstvima;

iv.
Riješiti sve oblike nasilja u školama. Ovo treba uraditi u suradnji s odgovarajućim činiocima, kao što su obrazovni i policijski autoriteti, prosvjetni radnici, roditelji, i sami mladi ljudi;

v.
Doprinijeti kreiranju mreža udruženja i projekata koji promoviraju odgovarajuće projekte i toleranciju i u školi i izvan nje;

vi.
Dati najbolje od sebe da zaštite mlade ljude od seksualnog iskorištavanja, zlostavljanja i svih ostalih oblika maltretiranja, i omogućiti rad ustanova koje omogućavaju psihološku i materijalnu podršku i konsultacije žrtvama, uz diskreciju.

33.
U implementiranju gore navedenog, lokalne i regionalne vlasti doprinose izgradnji klime povjerenja i uvažavanja između mladih ljudi, organa vlasti, policije, itd.

I.14)
Politika pristupa pravima/zakonu

39.
Radi zajedničkog života, društva su bazirana na pravilima življenja koja moraju biti poštivana od svih. U demokratskim društvima, ova pravila razmotrena su i usvojena od predstavnika koje su odabrali građani, i život im je organiziran u svjetlu zakonskih tekstova, koji sadrže prava i obaveze za sve ljude.

40.
Kada se broj ovih zakona počne povećavati, osobi je sve teže znati, poštivati i primjenjivati ih, što stvara neusuglašenost među građanima. Mladi ljudi su, što je najprirodnije, najviše zabrinuti za ovaj problem.

41.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju, zbog toga, mladim ljudima olakšati pristup njihovim pravima:

i.
Razvijajući njihovo znanje kroz širenje informacija, posebno u školama, među vršnjacima i u informativnim službama;

ii.
Sa primjenom njihovih prava, kroz podršku službama organiziranim da rade zajedno sa mladim ljudima, kada oni to požele;

iii. Dozvoljavajući učešće mladih ljudi u stvaranju novih pravila.

I.12)
Politika antidiskriminacije

34.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju aktivno promovirati ljudska prava i mjere suprotstavljanja diskriminaciji prema manjinama (uključujući njihove mlade članove), ili prema mladim ljudima sa posebnim potrebama i drugim grupama koje mogu patiti zbog diskriminacije, i trebaju promovirati razvoj multikulturalnih zajednica kroz integracije manjina, uzimajući u obzir njihove potrebe, običaje, kulturu i stil življenja.

35.
U vezi s tim, lokalne i regionalne vlasti trebaju:

i.
Usvojiti ili ponovno staviti na snagu zakone koji  podržavaju antidiskriminaciju, kako bi svim građanima osigurale jednak pristup javnim mjestima, stručnoj obuci, školovanju, stanovima, kulturnim aktivnostima i drugim područjima života. Ovakav pristup treba biti nadgledan i garantiran od strane zajedničkih tijela, sastavljenih od lokalnih vladinih predstavnika i predstavnika manjina i mladih ljudi;

ii.
Njegovati međureligijski, interkulturalni dijalog, antirasističku edukaciju i edukaciju protiv diskriminacije, kao dijelove školskog programa.

I.13)
Politika u vezi pitanja seksualnosti

36.
Za vrijeme prijelaza od doba djetinjstva, u ovisnosti o porodici, školi, vjerskoj zajednici ili drugim ‘‘autoritetima’‘, prema životnom periodu odrasle osobe, mladi ljudi mogu biti suočeni sa različitim pitanjima vezanim za njihove lične odnose (unutar porodice ili uskog kruga, sa vršnjacima, sa svojim prijateljima ili partnerima). Pojava i primjena njihove seksualnosti nije uvijek jednostavna, iako oni nisu spremni to priznati. Dodatno, postoji uporno ignoriranje pitanja seksualnog zdravlja i nepovjerenje prema zvaničnim stavovima, vezanim za rizike koje nosi određeno seksualno ponašanje.

37.
Kako bi pomogli mladim ljudima da pronađu svoj put u ovom području, ka zdravom i ispunjenom životu, lokalne i regionalne vlasti, u suradnji s roditeljima, školama i organizacijama specijaliziranim za ovo područje, trebaju promovirati i podržati:

i.
Indirektno seksualno obrazovanje u školama;

ii.
Organizacije ili službe koje. nude informacije o odnosima, seksualnim metodama i planiranju porodice;

iii.
Rad grupa mladih ljudi koje djeluju u ovoj oblasti.

38.
Mladi ljudi trebali bi biti aktivno povezani sa planiranjem, implementiranjem i evaluacijom informacija i drugih elemenata iz ove oblasti, namijenjenih mladim ljudima.

II DIO: Instrumenti za učešće mladih

42.
Radi dostizanja realnog nivoa učešća mladih, određeni broj instrumenata mora biti postavljen mladim ljudima na raspolaganje. Ovo svakako podrazumijeva razvijanje obuke za učešće mladih ljudi, njihovo informiranje, stjecanje znanja o važnosti komunikacije, podržavnje njihovih projekata, i prepoznavanje i davanje većeg značaja predanosti mladih ljudi idealima zajednice i volonterskom radu. Učešće ima puno  značenje jedino kada mladi ljudi imaju priznatu ulogu u političkim strankama, trgovačkim udruženjima, i nadasve, kada je učinjen napor da se promoviraju udruženja mladih koja su sačinjena sa, i od strane samih mladih ljudi.

II.1)
Obuka o učešću mladih

43.
Lokalne i regionalne vlasti, svjesne dominantne uloge koju igra škola u životu mladih ljudi, trebaju osigurati školski prostor, podršku i obuku za učešće mladih, obrazovanje o ljudskim pravima i neformalno učenje u školi. Oni također trebaju osigurati obuku i podršku za učešće mladih ljudi u društvenom životu u njihovoj lokalnoj zajednici promovirajući:

i.
Stručnu obuku za prosvjetni kadar i mlade radnike o stvarnom učešću mladih;

ii.
Sve vrste aktivnog djelovanja učenika u školama;

iii.
Programe građanskog obrazovanja u školama;

iv.
Obrazovanje grupa vršnjaka, pružajući prostor, i dajući im značaj kroz podršku razmjene iskustava u praksi.

II.2)
Informiranje mladih ljudi
44.
Informacija je često ključ za učešće, i pravo mladih ljudi da imaju pristup informacijama vezanim za mogućnosti i pitanja koja ih zanimaju, prepoznato je i zauzima visoko mjesto u službenim evropskim i međunarodnim dokumentima, i ne samo u kontekstu lokalnog i regionalnog života.

45.
U svrhu učešća u aktivnostima i u životu svoje zajednice, ili da bi uživali u pogodnostima u pogledu usluga i prilika koje su im namijenjene, mladi ljudi moraju prethodno biti upoznati s njima. Učešće u aktivnostima i projektima koji ih interesiraju i koje sami organiziraju često je korak u procesu koji vodi mlade ljude u bolju uključenost u zajednicu, uključujući i politički život.

46.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju, zbog toga, poboljšati rad na informiranosti i podržati postojeće savjetodavne centre za mlade ljude, radi omogućavanja postojećih kvalitetnih službi koje se susreću sa potrebama izraženim kod mladih ljudi. Gdje ovakvi centri ne postoje, lokalne i regionalne vlasti, i drugi odgovarajući činioci, trebaju promovirati i pomoći kreiranje adekvatnih informativnih službi za mlade ljude, uključujući postojeće strukture, kao što su škole, službe mladih i biblioteke. Posebne mjere trebaju biti poduzete kako bi se omogućile informativne potrebe grupa mladih ljudi koji imaju poteškoće u pristupu informacijama (jezička barijera, bez pristupa internetu, itd.).

47.
Informativne službe za mlade ljude moraju potpadati pod određena profesionalna pravila i standarde. Vlasti su ohrabrene da garantiraju takve standarde i da promoviraju njihov stalni napredak, gdje je to moguće, u skladu sa paketom nacionalnih (ili regionalnih) dogovorenih mjera i standarda kvaliteta. Mladi ljudi trebaju imati mogućnost da učestvuju u pripremi, organizaciji i evaluaciji aktivnosti informativnih centara/službi za mlade, kao i da budu zastupljeni u njihovim upravnim tijelima.

II.3)
Promoviranje učešća mladih putem informacijskih i komunikacijskih tehnologija

48.
Informacijske i komunikacijske tehnologije mogu ponuditi nove mogućnosti za informiranje i dozvoljavanje učešća mladim ljudima. One mogu biti korištene za razmjenju širokog spektra informacija, i zahvaljujući njihovoj interaktivnoj ulozi, da povećaju učešće mladih ljudi u javnom životu. Zbog toga lokalne i regionalne vlasti trebaju koristiti ove tehnologije u svojim metodama informiranja i učešća, pod uvjetom da je pristup garantiran svim mladim ljudima, kao što su mjesta pristupa i obuka, vezana za ova nova sredstva komunikacije.

II.4)
Promoviranje učešća mladih ljudi u medijima

49.
Kako su mladi ljudi uglavnom veći konzumenti medija, oni također mogu biti akteri u ovom području, uz povećanje mogućnosti da se izraze i da učestvuju u stvaranju informacije koju mediji prenose. Kroz njihov način ophođenja u određenim slučajevima, oni dozvoljavaju drugačiju i često pristupačniju informaciju pruženu njihovim vršnjacima. Ovo učešće također dozvoljava mladim ljudima da shvate konstrukciju informacije i da razviju neophodnu kritičku svijest.

50.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju podržati kreiranje i funkcioniranje medija (radio, televizija, i pisana i elektronska štampa, itd.) koje razvijaju mladi, i koji su namijenjeni za mlade, kao i relevantne programe obuke.

II.5)
Ohrabrivanje mladih ljudi da učestvuju u volonterskom radu i da zauzmu stav po pitanju svog učešća u ostvarenjima ciljeva zajednice

51.
Mladi ljudi trebaju biti podržani i ohrabreni u volonterskim aktivnostima. U periodu kada su mladi ljudi pod rastućim pritiskom da se pokažu i uspiju kao pojedinci u procesu obrazovanja i u poslovnom svijetu, bitno je da volonterski rad bude promoviran i prepoznat. Zbog toga lokalne i regionalne vlasti trebaju:

i.
Podržati uspostavu volonterskih centara i razviti inicijativu ka podršci i promoviranju uključenosti mladih ljudi u volonterske aktivnosti, kao što su informacijske i promotivne kampanje.

ii.
Razviti sistem, u partnerstvu sa mladim ljudima, volonterskim organizacijama, obrazovnim autoritetima i poslodavcima, koji prepoznaje i vrednuje volonterske aktivnosti u formalnom edukativnom sistemu i u procesu zapošljavanja.

II.6)
Podrška projektima i inicijativama mladih ljudi

52.
Mladi ljudi imaju mnoge ideje koje su u skladu s njihovim nadama i željama, a koje mogu biti pretvorene u projekte i lokalne aktivnosti koje su za dobrobit svih. Uz odgovarajuću podršku, ovi projekti, i njihov uspjeh, podjednako kao i njihov neuspjeh, mogu također pomoći mladim ljudima da razviju svoj osjećaj odgovornosti i svoje samostalnosti, kroz socijalne aktivnosti. Lokalne i regionalne vlasti zbog toga trebaju olakšati implementiranje ovih projekata, bili oni mali ili veliki, kroz dopuštanje da se Udruže sa profesionalcima u izvršnoj fazi i da imaju pristup finansijskoj, materijalnoj i tehničkoj pomoći.

II.7)
Promoviranje organizacija mladih ljudi

53.
Organizacije mladih su jedinstvene po tome sto su primarno fokusirane na odraz stavova i služenje potrebama i interesima mladih ljudi. One također daju prostor gdje mladi ljudi mogu naučiti i iskusiti mogućnosti i izazove učešća u procesu donošenja odluka i akcijama sa drugim mladim ljudima. Bitno je da mladi ljudi imaju mogućnost i izbor da se priključe organizaciji mladih u svojoj zajednici, ako tako žele. Mladi ljudi također trebaju imati pravo i biti podržani u uspostavi vlastitih organizacija, ako to žele. Zbog toga:

i.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju imati poseban budžet, formiran za podršku organizacija mladih koje imaju aktivnosti, ili pružaju usluge, ili djeluju kao glas mladih ljudi u društvu. Prednost treba biti data organizacijama koje su vođene od i za mlade ljude i/ili imaju metode i sisteme na mjestu koje omogućava aktivno učešće mladih;

ii. Lokalne i regionalne vlasti trebaju razviti sumenadžment principe Vijeća Evrope i sisteme donošenja odluka u partnerstvu s mladim ljudima i organizacijama mladih u području politike koja je relevantna za mlade ljude. Bitno je da, kada budu uspostavljene ovakve sumenadžment strukture, mladi ljudi i organizacije mladih budu uvažavani kao punopravni partneri, i također imaju mogućnost da ne učestvuju, ako tako žele.

II.8)
Učešće mladih u nevladinim organizacijama (NVO) i političkim strankama

54.
Aktivan i neovisan nevladin sektor najbitniji je element jednog suštinski demokratskog društva. Također je bitno da drugi sektori civilnog društva, kao što su političke stranke; budu jake i aktivne na lokalnom i regionalnom nivou. Učešće u demokratskom životu bilo koje zemlje, regije ili lokaliteta mnogo je više od izlaska na izbore svakih nekoliko godina. Zbog toga, učešće u NVO-ima i političkim strankama ima značajnu ulogu, zato što olakšava građanima redovnu uključenost i utjecaj na odluke i akcije. Zbog toga je od krucijalnog značaja da mladi ljudi budu ohrabreni i podržani u učešću u društvenom životu u svojim zajednicama.

55.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju pružiti finansijsku i druge vidove pomoći NVO-ima koji aktivno promoviraju učešće mladih ljudi, u svojim aktivnostima i demokratskim strukturama i procedurama donošenja odluka.

56. Lokalne i regionalne vlasti, u partnerstvu sa političkim strankama i na odgovarajući način trebaju promovirati uključenost mladih ljudi u stranački politički sistem općenito, i podržati specifične akcije, kao što je obuka.

III DIO:institucionalna participacija mladih ljudi u poslovima na lokalnom regionalnom nivou

57.
U svrhu iznošenja politike određenih sektora u dijelu dva, lokalni i regionalni organi vlasti trebaju poduzeti nešto da postave na odgovarajuće mjesto metode ili dogovore koji omogućavaju mladim Ijudima učešće u donošenju odluka i učešće u debatama koje imaju utjecaja na njih.

58.
Ove strukture imat će različite oblike, ovisno o nivou na kojem budu uspostavljene, bilo to selo, grad, urbano susjedstvo unutar grada, ili čak region. One trebaju kreirati uvjete za pravi dijalog i partnerstvo između mladih ljudi i lokalnih i regionalnih vlasti, i one trebaju omogućiti mladim ljudima i njihovim predstavnicima da budu stvarni akteri u politici koja se odnosi na njih. Ovakve strukture trebaju svakako biti reprezentativne i permanentno se baviti svim pitanjima za koja mladi ljudi iskazuju interes. U budućnosti se može predvidjeti jedna ad hoc struktura stvorena za debatu ili djelovanje vezano za neko posebno pitanje. Po potrebi može biti ispravno kombiniranje različitih formi.

III.1)
Vijeća mladih, parlamenti mladih, forumi mladih

59.
Efektivno učešće mladih ljudi u poslovima na lokalnom i regionalnom nivou treba biti bazirano na svijesti socijalnih i kulturalnih promjena koje se dešavaju unutar zajednice i zahtijevaju permanentno zastupanje ili djelovanje tijela kao što su: vijeće mladih, parlament mladih ili forum mladih.

60.
Ovakva tijela mogu biti uspostavljena putem izbora, ili postavljanjem unutar organizacija mladih ljudi i/ili na volonterskoj osnovi. Ovo članstvo treba biti odraz sociološkog "uljepšavanja" zajednice.

61.
Mladi ljudi trebaju preuzeti direktnu odgovornost za projekte i igrati aktivnu ulogu u određenim politikama. U ovu svrhu, lokalne i regionalne vlasti trebaju kreirati ili podržati strukture za aktivno ucešće. 

62.
Ova tijela pružaju fizički okvir za slobodno izražavanje mladim ljudima o njihovim problemima, posebno jer tako vlastima iskazuju svoju zabrinutost po pitanju određenog problema, i imaju mogućnost iznošenja prijedloga. Pitanja koja će biti iznesena mogu biti odraz onoga iznesenog u I Dijelu sadašnje Povelje.

63.
Uloge ovakve strukture mogu i bit će između ostalog:

i.
Davanje prostora za slobodno izražavanje zabrinutosti mladih Ijudi, uključujući one po pitanju prijedloga i politike vlasti; 

ii.
Davanje mogućnosti mladim ljudima da naprave prijedloge za lokalne i regionalne vlasti;

iii.
Davanje mogućnosti vlastima da konsultiraju mlade ljude po posebnim pitanjima;

iv.
Davanje prostora u kojima projekti koji uključuju mlade ljude mogu biti razvijeni, nadgledani i evaluirani;

v.
Davanje prostora koji olakšava konsultacije s udruženjima i organizacijama mladih ljudi;

vi.
Olakšavanje učešća mladih ljudi u drugim konsultativnim tijelima lokalnih i regionalnih vlasti.

64.
Dajući mladim ljudima priliku da iskažu i predstave probleme koji ih muče, ovakve strukture pružaju obuku demokratskog življenja i menadžmenta u javnim poslovima.

65.
Mladi ljudi zbog toga trebaju biti ohrabreni da učestvuju u ovakvim strukturama i aktivnostima poduzetim unutar svog okvira, u svrhu promoviranja svojih mogućnosti za učenje i vježbanje principa demokratskog građanskog društva. Posebno za one mlade ljude koji su pokretači projekata i dijaloga sa predstavnicima vlasti, ovakve strukture trebaju takoder omogućiti mjesto za obuku o demokratskom liderstvu.

66.
Korist bi također trebale imati lokalne i regionalne vlasti, i sami mladi ljudi, od višestrukih efekata koje donosi učešće mladih ljudi u ovakvim strukturama, naročito u smislu ohrabrivanja mladih ljudi u ostvarivanju njihovih građanskih prava, posebno u učešću na izborima i drugim formama glasanja, kao što je referendum.

III.2)
Podrška za strukture učešća mladih
67.
U svrhu efektivnog funkcioniranja, institucionalne strukture učešća mladih (bile one formalne ili neformalne) zahtijevaju mogućnosti i podršku. Zbog toga, lokalne i regionalne vlasti trebaju pružiti ovakvim strukturama prostor, finansijsku i materijalnu podršku neophodnu. u svrhu osiguravanja njihove kontinuirane i efektivne operativnosti. Ovakva uredba ne isključuje ove strukture od iznalaženja dodatne finansijske i materijalne podrške iz drugih izvora, kao sto su privatne fondacije i kompanije.

68.
Lokalne i regionalne vlasti trebaju osigurati uredbe kojima se jamči podrška strukturama učešća mladih. Na tragu ovoga, oni trebaju postaviti ‘‘odgovarajuću osobu’‘ - osobu ili grupu osoba - da prati implementiranje mjera podrške, kojoj se strukture mogu obratiti u slučaju potrebe.

69.
Ovakva osoba, ili grupe osoba, trebaju biti neovisne o političkim strukturama i strukturama učešća mladih, a izbor se vrši u dogovoru obje strane.

70.
Dodatno, garantiranju gore pomenute podrške, funkcije ovih osoba (osobe) mogu uključivati:

i.
Posredovanje izmedu mladih ljudi i odabranih lokalnih i regionalnih predstavnika vezano za neko pitanje izneseno od jedne od pomenutih strana;

ii.
Djelovanje u vidu branitelja mladih ljudi kod lokalnih i regionalnih vlasti u situacijama postojanja tenzija između dvije strane;

iii.
Djelovanje u vidu veze preko koje predstavnici lokalnih i regionalnih organa vlasti mogu komunicirati sa mladim ljudima;

iv.
Pripremanje redovnih izvještaja datih na znanje mladim ljudima i lokalnim i regionalnim organima vlasti u svrhu evaluacije nivoa učešća mladih ljudi u životu na lokalnom i regionalnom nivou, naprimjer kroz implementiranje projekata ili uključenost u razne strukture tijela mladih, kao i utjecaj tog njihovog učešća.

4. INDIKATORI OMLADINSKE POLITIKE

Uvod

Ovaj dokument predstavlja 11  indikatora koji trebaju biti posmatrani kao neophodni elementi (nacionalne) politike. "11  indikatora (nacionalne) omladinske politike" trebaju bit viđeni kao vodič za vladine izvršioce u polju omladine, kao i instrument lobiranja NVO-a i zagovaranja za proaktivniju omladinsku politiku. Ipak, jako je važno naglasiti da ovi indikatori ne predstavljaju kopiju onoga što treba da predstavlja omladinsku politiku. Ovo su neki elementi koje treba uključiti u nacionalni akcioni plan za omladinsku politiku. Pored toga, svaka omladinska politika treba da se osvrne na specifične realnosti mladih ljudi u njihovim zajednicama.

Mladi ljudi - resursi a ne problemi

Indikatori koji naglašavaju važnost posmatranja mladih ljudi kao resursa a ne kao problema, treba da bude riješen. Problemski-orijentisan pristup omladinskoj politici je po svojoj prirodi shvaćen kroz kratkoročnu i ad hoc perspektivu, jer će imati fokus u pokušaju "gašenja vatre" i riješiti probleme bilo gdje i bilo kada da se oni pojave. Nasuprot tome, pogled na omladinu kao na resurs fokusira sa na dugoročna rješenja, identifikujući tako potrebe za razvoj politika kako bi mladi ljudi shvatili svoje pune potencijale kao građana i dozvolili društvu da izvuku korist iz njihovog intelektualnog potencijala. Ovi indikatori mogu takode biti iskorišteni u ocjenjivanju trenutnih omladinskih politika.
Ipak, potrebno je uložiti veći napor u mjerenje ovih indikatora. Bez dobrih standarda za mjerenje, nemoguće je izvršiti evaluaciju. Ovaj posao je već započet od strane Direkcije za omladinu i sport u Savjetu Evrope (www.coe.int/youth).

INDIKATOR 1:

Neformalno obrazovanje.

Dok je jako važno obratiti pažnju na uslove koji se pružaju mladim ljudima u formalnom sistemu obrazovanja i na univerzitetima kroz politiku formalnog obrazovanja, prekretnica u "omladinskoj politici" je fokus kako mladi ljudi mogu biti aktivni građani i dati svoj pozitivni doprinos društvu. Ovo implicira mnogo širu perspektivu i ističe neformalno obrazovanje- obrazovanje van formalnog školskog sistema.
Na koji način može vlada podstaći i promovisati proces aktivnog učenja mladih ljudi van formalnog sistema obrazovanja? Omladinske inicijative, omladinski klubovi i nevladine organizacije, koje aktivno uključuju mlade ljude na svim nivoima i gdje mladi ljudi sami odlučuju o aktivnostima kojim će se baviti, igraju centralnu ulogu u razvoju mladih ljudi kao aktivnih građana u društvu. Vlade bi trebale da ovo sagledaju kao važan zadatak i da promovišu razvoj aktivnog i jakog nevladinog omladinskog sektora, sastavljenog od demokratskih, otvorenih omladinskih udruženja   koja   uključuju mlade ljude.

INDIKATOR 2:

Politika obuke omladine.

Vlada treba da promoviše razvoj dobrih trenera u sektoru omladine kako bi ovi treneri mogli služiti kao multiplikatori u podizanju nivoa svjesti na različite teme. Ovi treneri takode mogu na bolji način da obezbjede razvoj nevladinih struktura u polju omladine. Politika obuke je preduslov za bolje struktuiranje nevladinog sektora.

INDIKATOR 3:

Zakonodavstvo koje se odnosi na omladinu.

Treba da postoji omladinska legislativa koja odgovara ostalim dimenzijama proaktivne omladinske politike. Ovakva legislativa treba da objelodani uključivanje mladih ljudi i omladinskih NVO u proces odlučivanja o politici i da uspostavi zakonodavni okvir za efikasnu administraciju vlade u cilju rada na pitanjima koja se tiču omladine.

INDIKATOR 4:

Omladinski budžet

U skladu sa jakim priznavanjem postojanja udruženja i nevladinih organizacija naglašenog u INDIKATORU 1, neophodno je da postoji budžet za promovisanje razvoja omladinskih inicijativa i omladinskih orgnizacija. Kako bi se promovisao razvoj održivog omladinskog NVO sektora, država treba da izdvoji administrativne grantove za omladinske organizacije i   obezbjedi im da vode sekretarijat i izvode zadatke koji se ne odnose na specifične projekte (sastanci prema statutu i komunikacija između članova itd). Takođe treba da postoji državni budžet koji je izdvojen za realizaciju aktivnosti koje trebaju biti obavljene od strane NVO sektora, misleći pri tome da vlada mora da izdvoji projektne grantove za omladinske aktivnosti.

INDIKATOR 5:

Politika informisanja omladine.

Strategija o informisanju omladine treba da obezbjedi transparentnost politike vlade ka mladim Ijudima. Ovakva strategija treba da informiše mlade ljude o različitim mogućnostima koje postoje za njih. Različite inicijative koje mogu biti elementi za strategije informisanja omladine mogu se objaviti u omladinskim magazinima i ostalim informacionim materijalima kako bi se obezbjedili otvoreni kanali za komunikaciju sa mrežama za sve važnije učesnike u omladinskoj politici.

INDIKATOR 6:

 Politika na više nivoa.

Nacionalna omladinska politika naglašava korake koje treba preduzeti i politike koje treba realizovati ne samo na nacionalnom nivou već na nivou vladine administracije. Nacionalna omladinska politika može da postane stvarnost bez fokusiranja na ono što treba da bude urađeno na lokalnom nivou i sa aktivnim uključivanjem vlasti lokalnih vlada.

INDIKATOR 7:

 Istraživanje omladine
Omladinska politika treba da bude bazirana na istraživanjima o mladim ljudima. Politika ne treba da bude bazirana u skladu sa pretpostavkama i sumnjama, već u skladu sa činjenicama i istraživanjima o mladim ljudima. Ovo bi trebalo da bude od pomoći u određivanju šta treba da bude fokus vladine politike. Istraživanja o omladini treba da se osvrnu na pitanja koja se odnose na njihovo dobro i situaciju u kojoj se nalaze mladi ljudi. Ipak, istraživanja o omladini treba da se fokusiraju na to koje mjere politike funkcionišu a koje ne, da uvide kako omladinski NVO može da igra ulogu u promovisanju učešća omladine itd..

INDIKATOR 8:

 Učešće.

Prekretnica u omladinskoj politici treba da bude aktivno uključivanje i učešće mladih ljudi u društvu. Omladinska politika treba da obrati pažnju na mlade ljude i način na koji se oni mogu uključiti u proces odlučivanja. Kako će vladini izvršioci uključiti mlade ljude kada se nadu u prilici da donose odluke koje se odnose na mlade ljude? Nadalje, kako može omladinska politika obezbjediti proces gdje mladi ljudi učestvuju i aktivno daju doprinos društvu?

Postoji duga tradicija u Evropi za uključivanje nevladinih omladinskih organizacija i omladinskih savjeta ("krovne organizacije" nevladinih omladinskih organizacija) u odlučivanje na nivou vlade. Omladinske organizacije imaju više od 30 godina jak uticaj na programe i aktivnosti omladinskog sektora u Savjetu Evrope, putem principa "ko-menadžmenta". Omladinske organizacije na svim nivoima su uzele aktivno učešće u procesu konsultacija koji je prethodio BIjeloj knjizi o omladinskoj politici koja je usvojena od strane Evropske Unije. Aktivno učešće nevladinih omladinskih organizacija na teme koje se odnose na mlade ljude je stalna praksa većine Evropskih zemalja. Omladinske organizacije mogu da igraju važnu ulogu u uključivanju mladih ljudi, formirajući od njih aktivne građane u njihovim društvima. Podstičući i obezbjedujući aktivno učešće mladih ljudi u nevladinim omladinskim organizacijama treba da bude centralni element omladinske politike.

INDIKATOR 9:

Saradnja među ministarstvima.

Dinamična i sveobuhvatna omladinska politika treba da tretira različite potrebe mladih ljudi u svim sektorima društva. Medu-sektorski pristup je potreban za razvoj omladinske politike, što znači da to treba biti zajednička odgovornost i treba da zavisi od zajedničke saradnje između različitih ministrstava koja pokrivaju domene omladine, sporta, obrazovanja, kulture, odbrane, zdravlja, saobraćaja, rada, poljoprivrede itd..
Jedan mogući način za obezbjeđivanje saradnje medu ministarstvima je uspostavljanje komisije u sklopu vlade koja će raditi na razvoju, realizaciji i monitoringu omladinske politike.
INDIKATOR 10:

Inovacija.

Omladinska politika treba da promoviše inovacije, razmišljajući kreativno kako da razriješi izazove i stimuliše omladinu kako da bude kreativna i inovativna.

INDIKATOR 11:

Savjetodavna tijela za omladinu.

Kako bi se obezbjedile konsultacije i partnerstvo između vlade na jednoj strani i mladih ljudi i omladinskih organizacija na drugoj, neophodno je uspostaviti strukturu (kao savjetodavnu komisiju) koja se konsultuje i kojoj je dat mandat da utiče na vlasti po pitanjima koja se odnose na mlade ljude. Ne samo da takva struktura treba da postoji na nacionalnom nivou već treba da bude uspostavljenja na svim različitim nivoima vlasti.

5. pristup informacijama

Otkako je zakonom omogućila pristup informacijama kojima raspolažu vladine institucije, naša zemlja je napravila veliki iskorak u pogledu razvoja civilnog društva.

Kao primjer slobodnog pristupa informacijama donosimo Vam ''Vodič za podnosioce zahtjeva za pristup informacijama'' sa web stranice Direkcije za Europske integracije www.dei.gov.ba koji objašnjava pojedinosti Zakona o slobodi pristupa, a sadrži i primjer zahtjeva koji treba uputiti određenoj instituciji.

UVOD
Ovaj vodič sačinjen je sa ciljem da pomogne podnosiocima zahtjeva da ostvare svoja prava u skladu sa Zakonom o slobodi pristupa informacijama. U vodiču se nalaze informacije o vašim pravima u skladu sa Zakonom, detaljna objašnjenja raznih odredbi Zakona, instrukcije o sačinjavanju zahtjeva i podnošenja žalbe. 

ZAKON O SLOBODI PRISTUPA INFORMACIJAMA

Zakon o slobodi pristupa informacijama u BiH usvojen je 23.10.2000. godine, a objavljen u Službenim novinama BiH broj 28 od 17.11.2000. godine. Zakon je stupio na snagu 26.11.2000. godine i odnosi se na javne organe u Bosni i Hercegovini. U skladu sa zakonom pod javnim organima se podrazumjevaju svi izvršni, zakonodavni i sudski organi, drugi organi koji obavljaju javne funkcije, drugi upravni organi, kao i pravna lica koja su u vlasništvu javnih organa. “Informacije” u ovom Zakonu su definirane kao “svaki materijal kojim se prenose činjenice, mišljenja, podaci, ili bilo koji drugi sadržaj, uključujući svaku kopiju ili njen dio bez obzira na oblik ili karakteristike…”. Zakon o slobodi pristupa informacijama obavezuje javne organe da objavljuju određene vrste informacija redovno i po vlastitoj inicijativi. Na primjer, javni organ je dužan da objavi godišnji izvještaj sa informacijama o funkcijama, politici, aktivnostima, organizacijskoj strukturi, finansijskom poslovanju, planiranom buđetu prihodima i rashodima.

Pravo pristupa informacijama

Ovim zakonom svim pravnim i fizičkim licima dato je pravo pristupa informacijama koje su pod kontrolom javnih organa, kao i obaveza organa da na zahtjev ovih lica obezbjedi pristup informacijama, uključujući i obavezu dostavljanja kopija tražene dokumentacije. 

Svrha i važnost Zakona o slobodi pristupa informacijama

Zakonom će se promovirati veća otvorenost, transparentnost i odgovornost službenika Vlade, ograničiti osnove na kojima se informacije mogu zadržati, povećati učešće javnosti u pregledu, ispitivanju i donošenju odluka javnih organa. Zakon je u skladu sa Evropskom konvencijom o ljuskim pravima i veoma je važan za dalju demokratizaciju Bosne i Hercegovine. 

Zakon će obezbjediti pravnim i fizičkim licima da se upoznaju sa informacijama vezanim za rad javnih organa kao što su: sigurnost, privatizacija, stambena problematika, stopa kriminala, nezaposlenost, urbano planiranje, kontrola kvaliteta prehrambenih proizvoda, obrazovanje, javni transport, javna potrošnja i slično. Zakon također daje pravo svakom licu da se uvjeri da njena / njegova lična informacija koja je pod kontrolom javnog organa nije obmanjujuća, odnosno da je ispravna. Nakon što je pristup ličnoj informaciji odobren, lice može zatražiti ispravku lične informacije pod kontrolom javnog organa. 

Izuzetci u objevljivanju informacija

Nadležni javni organ može da utvrdi izuzetak, u slučajevima kada se otkrivanjem informacije osnovano može očekivati izazivanje značajne štete po legitimne ciljeve vanjske politike, interesa odbrane i bezbjednosti, sprečavanje kriminala i drugih kategorija koje su precizirane u Zakonu. 

Postupak za pristup informacijama

Saglasno članu 4. Zakona o slobodi pristupa informacijama, svako fizičko i pravno lice ima pravo pristupa informacijama, koje su pod kontrolom Ministarstva, na način koji je objašnjen u narednom poglavlju. 

Zainteresovano lice podnosi zahtjev Ministarstvu, odnosno službeniku za informisanje i to na obrazcu, koji je sastavni dio ovog vodiča. Zahtjev za pristup informaciji se podnosi onom javnom organu za kojeg podnosilac zahtijeva smatra da je nadležan. Svi zahtijevi moraju biti u pisanoj formi na jednom od službenih jezika Bosne i Hercegovine, i na njima mora biti naznačeno ime i prezime podnosioca zahtjeva kao i njegove kontaktne informacije. Za traženu informaciju mora se obezbijediti dovoljno detalja o njenoj vrsti i/ili sadržaju. Zahtjev se mora svojeručno potpisati te uz to obezbijediti identifikacijski dokumenat sa fotografijom. Zahtjev za pristup ličnoj informaciji mora pored gore spomenutih uslova biti sačinjen od strane fizičkog lica na kojeg se zahtijev odnosi ili od strane zakonskog zastupnika podnosioca zahtijeva ili od lica kojeg je podnosilac lica ovlastio u pisanoj formi. 

Davanje punomoći ili zakonsko zastupanje

U slučaju davanja punomoći drugom licu ili pravnog zastupanja za traženje informacije u ime podnosioca zahtjeva, onda zastupnik mora potpisati zahtjev, obezbjediti identifikacijsku legitimaciju sa fotografijom, dokaz o zakonitom zastupanju, kao i kopiju identifikacijske legitimacije lica koje daje punomoć. 

Službenik za informisanje prima zahtjev te ga evidentira u registar sa naznakom datuma prijema. Ukoliko Službenik za informisanje utvrdi da informacija spada u djelokrug rada Ministarstva i da nije izuzeta od objavljivanja, pristupa obradi informacije, saglasno zahtjevu. Ako se u zahtjevu traže prilozi (fotokopije) u količini preko 10 stranica, Službenik za informisanje će pozvati podnosioca zahtijeva da uplati troškove umnožavanja, kako bi mu traženi prilozi bili dostavljeni. 

U slučaju da javni organ nema pristup traženoj informaciji, onda je taj organ dužan da proslijedi zahtjev u roku od 8 dana od dana njegovog prijema javnom organu koji može ispuniti pomenuti zahtjev i obavjestiti podnosioca zahtjeva pismenim putem o tome. 

Postupanje nadležnog organa po prijemu zahtjeva za pristup informaciji
Službenik za informisanje je dužan da u roku od 15 dana, od dana prijema zahtjeva obradi informaciju i da je nakon toga proslijedi podnosiocu zahtjeva. Ako se odobri pristup informaciji nadležni javni organ obavještava podnosioca zahtjeva dopisom o mogućnosti ličnog pristupa informaciji, mogućnosti umnožavanja ili se prilaže kopija tražene informacije. 

U slučaju odbijanja pristupa informaciji nadležni javni organ također obavještava podnosioca zahtjeva dopisom koji sadrži zakonski osnov za status izuzeća informacije, informacije o pravu podnošenja žalbe određenom organu uključujući neophodne podatke za kontakte sa takvim organom, krajnji rok podnošenja žalbe, kao i troškove podnošenja žalbe. 

U slučaju nemogućnosti obrade informacije u predviđenom roku, Službenik za informisanje je dužan da o tome obavijesti podnosioce zahtjeva i da navede razloge za nepostupanje u roku. Produženja rokova su moguća za zahtjeve koji uključuju povjerljive komercijalne ili privatne interese treće strane. U tom slučaju se treća strana obavještava dopisom o pojedinostima zahtjeva. Ako treća strana ne odgovori u pisanoj formi da takve informacije smatra povjerljivim i navede razloge za štetu, tražene informacije će se dostaviti podnosiocu zahtjeva. 

Podnosilac zahtjeva ima pravo žalbe na odluku Službenika za informisanje, kao i na samu informaciju. Na svaku odluku o izuzeću žalba se može uputiti javnom organu ili nastaviti postupak pred nadležnim sudom. Žalba se također može uputiti ombudsmenima za informiranje. 

Primjer zahtjeva

Zahtjevi moraju biti u pismenom obliku na bosanskom, hrvatskom ili srpskom jeziku. Treba imati na umu da navođenje svih relevantnih podataka vezanih za traženu informaciju olakšavaju njenu identifikaciju. Primjer zahtjeva za pristup informaciji slijedi u prilogu: 

Ministarstvo za evropske integracije 

Trg Bosne i Hercegovine 1, 71000 Sarajevo 

n/r: Slađana Škrba, službenik za informisanje

Saglasno članu 4. I 11. Zakona o slobodi pristupa informacijama u BiH, podnosim 

ZAHTJEV

za pristup informaciji

1. Molim da mi se dozvoli pristup sljedećoj informaciji (opisati sadržaj tražene informacije ili isti priložiti uz ovaj zahtijev) 

2. Molim da mi se tražena informacija dostavi u pisanom obliku sa prilozima (fotokopijama), kako slijedi: (navesti tražene podatke) 

3. Za eventualne nejasnoće po pitanju zahtijeva kao i za dostavu tražene informacije kontaktirati adresu iz zaglavlja zahtijeva

6. O IMPLEMENTATORU KAMPANJE

''Inicijativa 21'' je nevladina, neprofitna organizacija zasnovana na požrtvovanom volonterskom radu većeg broja mladih ljudi. 

VIZIJA:

Bosna i Hercegovina kao demokratska, ekonomski razvijena, socijalna država u kojoj je vladavina prava na visoko razvijenom nivou.

MISIJA:

Afirmacija građana i usmjeravanje njihove energije prema promociji i razvoju civilnog društva, demokratije i ljudskih prava, te principa održivog razvoja.

Jedan od glavnih ciljeva je da mladima pružimo mogućnost aktivnog uključenja u razvoju civilnog društva, te stimulišemo i podržimo njihove pozitivne aktivnosti u lokalnoj zajednici.

Od značajnijih rezultata naše organizacije, naveli bi:

· od ukupno 20 projekata koji se realizuju u okviru YOUTH programa Europske Komisije, a u kojima je BiH do sada učestvovala, ''INICIJATIVA 21'' je implementirala ili je učestvovala kao partner na 5 projekta, što nas čini najaktivnijom organizacijom u ovom segmentu u BiH.

· Trenutno implementiramo veliki trening o ljudskim pravima koji traje 11 mjeseci, a u njega je uključeno 72 mladih iz 9 opština TK. Projekat je podržan od strane Europske Unije,

· ''Trening za menadžment kros-kulturalnih akcija'' je prvi trening ovog tipa, podržan od strane Europske Komisije, a koji je se održao u Jugoistočnoj Europi.

Na njemu je uzelo učešće 35 mladih ljudi iz 8 zemalja Zapadne i Jugoistočne Europe,

· Pod pokroviteljstvom Europske skautske organizacije, a u okviru Moba projekta realizovali smo dva treninga. Prvi je rađen na temu omladinskog liderstva, a drugi na temu zaštite i promocije ljudskih prava, i realizovani su na području 4 opštine TK. Financijsku podršku treningu o ljudskim pravima dala je i vlada TK,

· Realizovali smo seriju tribina o aktuelnim temama i problemima u saradnji sa Fondacijom Konrad Adenauer,

· Organizovali smo i implementirali niz drugih aktivnosti i projekata (treninga, okruglih stolova, javnih tribina...),

· Član smo većeg broja mreža, te učestvujemo kao partnerska organizacija u dosta lokalnih i međunarodnih projekata.

PROJEKTI I PROJEKTNE AKTIVNOSTI “INCIJATIVE 21”

	DATUM

OD
DO
	NAZIV PROJEKTA

(AKTIVNOSTI)
	MJESTO
	DONATOR

	14.06.2001
	Mladi i vi – oči u oči
	Tuzla
	Centri Civilnih Inicijativa

	21.08.2002
	“Primjena izbornog zakona u svjetlu općih izbora 2002”,- Javna Tribina
	Tuzla
	Konrad - Adenauer

Stiftung

	Oktobar 2002
	Juli 2003
	Organizaciona i institucionalno - konsultantska podrška NO
	Tuzla - Lipnica
	TALDI

	04.11.2002
	“Kada i kako do implementacije Ustavnih promjena”- Javna Tribina
	Tuzla
	Konrad – Adenauer

Stiftung

	24.05.2003
	15.06.2003
	“Trening omladinskog liderstva”
	Srebrenik, Lukavac, Živinice
	MOBA

	15.09.2003
	30.11.2003
	“Trening o ljudskim pravima za mlade iz ruralnih sredina TK”
	Tuzla
	MOBA i Vlada TK

	10.12.2003
	10.11.2004
	“Trening o ljudskim pravima za mlade”
	9 opština TK
	Europska komisija

	01.06.2004
	30.11.2004
	“Trening omladinskog liderstva”
	Kalesija, Sapna, Živinice
	UMCOR


PROJEKTI I PROJEKTNE AKTIVNOSTI “INCIJATIVE 21” 

KAO PARTNERSKE ORGANIZACIJE
	DATUM

OD
DO
	NAZIV PROJEKTA

(AKTIVNOSTI)
	MJESTO


	DONATOR

	19.04.2002
	Udomite mlade – kampanja za povrat omladinskih prostorija
	Tuzla
	Omladinska informativna agencija

	06.05.2002
	17.05.2002
	Interkulturalni festival
	Mons - Belgija
	YOUTH program Europske Komisije

	09.01.2003
	16.01.2003
	“Uključivanje manjina u društvo”-kratka studijska posjeta 
	Albanija
	YOUTH program Europske Komisije

	03.03.2003
	09.03.2003
	“Prema pravom Evropskom okolišu”
	Albanija
	YOUTH program Europske Komisije

	04.04.200
	15.04.2003
	Trening za menadžment kros kulturalnih akcija
	Tuzla
	YOUTH program Europske Komisije

	10.09.2003
	20.09.2003
	Trening za mlade sa posebnim potrebama “Govor tijela”
	Igalo, Srbija i Crna Gora
	YOUTH program Europske Komisije


Korišteni izvori:

· Europska Povelja o učešću mladih u životu na općinskom i regionalnom nivou (OSCE-Misija u Bosni i Herzegovini)

· Priručnik za omladinski rad (CARE International Bosna i Hercegovina i Hrvatska, Evropski omladinski forum)

· SIROP 1÷5-Specijalni izvještaji o razvoju omladinske politike (oia-Omladinska informativna agencija)

· Web stranica Direkcije za Europske integracije www.dei.gov.ba
· Materijali članova Komisije za mlade iz prethodnog saziva

( Štampa:
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